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ES
Alchimica es una empresa Europea,
Líder en la formulación y fabricación
de poliuretanos, poliureas y epoxis 
para la impermeabilización 
y pavimentación.

Somos una empresa global con una 
dilatada experiencia de más de 30 
años comercializando nuestros 
productos en más de 50 países.

Desarrollamos productos de última 
generación, innovadores, formulados 
con la más alta tecnología actual 
que presentan numerosos beneficios 
de aplicación, durabilidad 
y mantenimiento.

Nuestro sistema de producción 
cuenta con los más sofisticados 
sistemas de control que permiten la 
estandarización de la excelencia 
y la detección del más mínimo error.

Alchimica tiene un claro compromiso 
con la calidad y un profundo respeto 
por el medio ambiento con las ISO 
9001, 14001 y 18001.  

Le invitamos a formar parte del 
grupo Alchimica, donde nuestra mayor 
preocupación es satisfacer 
a nuestro cliente y poner todos 
nuestros medios para seguir 
evolucionando juntos, con nuevas 
técnicas y sistemas, que permitan 
hacer realidad nuevos diseños, formas, 
colores, incrementando comodidad, 
fiabilidad y que permitan a los 
técnicos de la construcción superar las 
limitaciones actuales.

PT
Alchimica é uma empresa Europeia,
líder na formulação e fabricação de
poliuretanos, poliureias e epoxis para
a impermeabilização e revestimentos.

Somos uma empresa global com 
uma dilatada experiência de mais de 
30 anos comercializando os nossos 
produtos em mais de 50 países.

Desenvolvemos produtos de última 
geração, inovadores, formulados com 
a mais alta tecnologia atual e que 
apresentam numerosos benefícios de 
aplicação, durabilidade e manutenção.

Nosso sistema de produção conta 
com os mais sofisticados sistemas 
de controlo que permitem 
a estandardização da excelência 
e a deteção do mais mínimo erro.

Alchimica tem um claro compromisso 
com a qualidade e um profundo 
respeito pelo meio ambiente com as 
normas ISO 9001, 14001 e 18001.  

Convidamos-vos a formar parte do 
grupo Alchimica, onde nossa maior 
preocupação é satisfazer o nosso 
cliente e utilizar todos os nossos 
meios para seguir evolucionando 
juntos, com novas técnicas 
e sistemas, que permitam fazer 
realidade novos desenhos, formas, 
cores, incrementando comodidade, 
fiabilidade, para permitir aos técnicos 
da construção superar as limitações 
atuais.

FR
Alchimica est une entreprise 
Européenne, leader dans la 
formulation et la fabrication de 
polyuréthannes, de polyurées et 
d’époxy pour l’étanchéité et les
revêtements de sol.

Nous sommes une entreprise 
de fabrication avec une grande 
expérience de plus de 30 ans, présente 
avec ses produits dans plus de 50 pays.

Nous développons des produits 
de dernière génération, innovants, 
formulés avec les plus hautes 
technologies actuelles qui présentent 
des nombreux avantages d’application, 
de durabilité et d’entretien.

Notre système de production dispose
des systèmes de contrôle les plus 
sophistiqués qui permettent la
standardisation de l’excellence, 
et la détection de la moindre erreur. 

Alchimica a un engagement clair avec 
la qualité et un profond respect de 
l’environnement avec ses normes ISO 
9001, 14001 ET 18001.

Nous vous invitons à faire partie 
du groupe Alchimica, où notre 
préoccupation majeure est de 
satisfaire nos clients et de leur 
apporter tous nos moyens pour 
continuer de grandir ensemble, avec 
de nouvelles techniques et systèmes, 
qui permettent de réaliser de 
nouveaux dessins, formes, couleurs, 
en augmentant le confort, la fiabilité 
et qui permettent aux techniciens 
de la construction de surmonter les 
limitations actuelles.  

PRESENTACIÓN DE EMPRESA
APRESENTAÇÃO DA EMPRESA 
PRÉSENTATION DE L’ENTREPRISE
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ES
Alchimica dispone de una amplia gama 
de productos para la protección de 
suelos. Recubrimientos, pinturas 
y sistemas que incrementan las 
prestaciones mecánicas de los suelos, 
que aportan altas resistencias 
a la abrasión, rayado y a la química, 
dejando acabados estéticos de gran 
variedad, lisos o anti-deslizantes, 
brillantes, mates o satinados y nos 
permiten dar cobertura a todos los 
campos de aplicación:

• Industria 
• Alimentación
• Decorativos 
• Deportivos
• Aparcamientos
• Conductivos
• Flexibles
• Altas prestaciones mecánicas, 
 térmicas y químicas
  

PT
Alchimica dispõe de uma ampla gama 
de produtos para a proteção de pisos. 
Revestimentos, pinturas e sistemas
que incrementam as suas prestações 
mecânicas, aportando-lhes altas 
resistências á abrasão, químicos 
e ao desgaste, deixando acabamentos 
estéticos de grande variedade, 
lisos ou anti deslizantes, brilhantes, 
mates ou acetinados e permite-nos 
dar cobertura a todos os campos de 
aplicação:

• Industria 
• Alimentação
• Decorativos 
• Desportivos
• Parque de estacionamento
• Condutivos anti estáticos
• Flexíveis
• Altas prestações mecânicas,   
 térmicas e químicas

FR
Alchimica dispose d’une vaste gamme
de produits pour la protection des
sols. Revêtements, peintures et 
systèmes qui accroissent les
tenues mécaniques des sols et qui
sont pourvus d’une grande résistance
à l’abrasion, aux rayures et aux
produits chimique, et pourvu de
finitions esthétiques très variées, lises 
ou antidérapants, brillants, mates, 
ou satinés et qui nous permettent de 
couvrir tous les champs d’application:

• Industrie 
• Alimentation
• Décoration 
• Equipement sportif
• Parc de stationnement
• Conducteurs
• Flexibles
• Hautes performances mécaniques, 
 thermiques et chimiques

CAMPOS DE APLICACIÓN
CAMPOS DE APLICAÇÃO 
DOMAINES D’APPLICATION
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ES
Alchimica ha desarrollado 
revestimientos y sistemas para el 
tratamiento y protección de suelos 
industriales con alta resistencias 
químicas, a la abrasión y al rayado. 
Aportando soluciones decorativas 
anti-deslizantes, anti-humedad 
o anti-polvo.

PT
Alchimica tem desenvolvido 
revestimentos e sistemas para 
o tratamento e proteção de pisos 
industriais com alta resistência 
química, à abrasão e ao raiado. 
Aportando soluções decorativas anti 
deslizantes, anti humidade ou antipó.

FR
Alchimica a développé des 
revêtements et systèmes pour le 
traitement et la protection des sols 
industriels pourvus d’une grande 
résistance chimique à l’abrasion et 
aux rayures. Apportant des solutions 
décoratives antidérapantes,
anti-humidité ou anti-poussière. 

Fábricas, naves industriales, almacenes, industria textil, 
industria química, papeleras, …

Usine, bâtiment industriel, conditionnement, industrie textile, 
industrie chimique, papeterie, …

Fábricas, pavilhões industriais, armazéns, industria têxtil, 
industria química, industria transformadora, …

INDUSTRIA
INDUSTRIA 
INDUSTRIE 
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ALIMENTACIÓN
ALIMENTAÇÃO 
ALIMENTATION

ES
Alchimica dispone de un abanico de
productos para suelos alimentarios,
sistemas base agua o 100% sólidos,
tanto en epoxis como poliuretano
para la rehabilitación de pavimentos,
o realizar el tratamiento de 
pavimentos nuevos.

FR
Alchimica dispose d’un éventail de
produits pour les sols alimentaires,
systèmes en phase aqueuse ou 100% 
extraits secs, autant en époxy qu’en 
polyuréthane, pour la rénovation
des revêtements de sols ou la 
réalisation de nouveaux revètements 
de sols.

PT
Alchimica dispõe de um leque de
produtos para pisos do ramo alimentar,
sistemas em fase aquosa ou 100%
sólidos, tanto em epóxis como em
poliuretanos para a reabilitação
de pisos antigos ou realização de
sistemas em pisos novos.

Suelos de fábricas alimentarias, bodegas, cocinas, 
restaurantes,…

Sols d’usines alimentaires, caves, cuisines, restaurants, …Pisos de fábricas na área alimentar, caves vinícolas, cozinhas, 
restaurantes,…
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ES
Alchimica ha desarrollado 
revestimientos y sistemas con 
una amplia gama de colores para 
conseguir aspectos decorativos que 
satisfagan los gustos más diversos, 
con terminaciones mate, satinadas, 
brillantes, con chips o cuarzo color. 
Resultados sofisticados y elegantes 
con dureza, elasticidad y alta 
resistencia.

PT
Alchimica tem desenvolvido 
revestimentos e sistemas com uma 
ampla gama de cores para conseguir 
aspetos decorativos que satisfaçam 
os gostos mais diversos, com 
acabamentos mates, acetinados, 
brilhantes, com chips ou quartzo 
colorido. Resultados sofisticados 
e elegantes com dureza, elasticidade 
e alta resistência.

FR
Alchimica a développé des
revêtements et systèmes pourvus
d’une large gamme de couleurs pour
obtenir des agrégats décoratifs
qui satisfassent les goûts les plus
divers, pourvu d’un fini mate, satiné,
brillant, contenant des paillettes ou
quartz colorés. Résultats sophistiqués
et élégants avec durabilité, élasticité
et grande résistance.

Tiendas, centros comerciales, restaurantes, museos… Lojas, centros comerciais, restaurantes, museus… Boutiques, centre commerciaux, restaurants, musées…

DECORATIVOS
DECORATIVOS 
DÉCORATION 
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CONDUCTIVOS
CONDUTIVOS ANTI ESTÁTICOS
CONDUCTEURS

PT
Alchimica tem desenvolvido pinturas, 
autonivelantes e multicamadas 
condutivos anti estáticos, cuja função 
consiste em transladar com facilidade 
as cargas elétricas até as tomadas 
de terra, assegurando uma descarga 
satisfatória em pontos neutrais.

FR
Alchimica a développé des peintures, 
auto lissantes et multicouches 
conductrices, dont la fonction consiste 
à transférer avec facilité les charges 
électriques vers les prises de terre, 
assurant une décharge satisfaisante 
aux points neutres.

Hospitales, quirófanos, oficinas, plantas de fabricación de 
disolventes, industria eléctrica…

Hospitais, sala de operações, oficinas, centrais de fabricação de 
solventes, industria elétrica…

Hôpitaux, salles d’opération, bureaux, usines de fabrication de 
dissolvants, industrie électrique…

ES
Alchimica ha desarrollado pinturas, 
autonivelantes y multicapas 
conductivos, cuya función consiste 
en trasladar con facilidad las cargas 
eléctricas hacia las tomas de tierra, 
asegurando una descarga satisfactoria 
a puntos neutrales.
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APARCAMIENTOS
PARQUE DE ESTACIONAMENTO 
PARC DE STATIONNEMENT 

ES
Alchimica dispone de revestimientos 
y sistemas adecuados para el tráfico 
rodado, aportando soluciones de 
altas prestaciones que resisten 
el desgaste, a la abrasión y a las 
agresiones químicas a las que pueden 
estar sometidas (derrames de ácidos, 
combustibles, aceites…).

PT
Alchimica dispõe de revestimentos 
e sistemas adequados para o tráfego 
rodado, aportando soluções de altas 
prestações que resistem ao desgaste 
da abrasão e as agressões químicas, 
que possam estar submetidas 
(derrames de ácidos, combustíveis, 
óleos…).

FR
Alchimica dispose de revêtements et 
systèmes appropriés à la circulation 
routière, apportant des solutions de 
hautes performances qui résistent 
à la détérioration due à l’abrasion et 
aux agressions chimiques auxquelles 
ils peuvent être exposés (écoulement 
d’acides, combustibles, huiles….).

Aparcamientos interiores, exteriores, concesionarios de coches, 
talleres mecánicos,…

Parque de estacionamento interiores, exteriores, 
concessionárias de automóveis, oficinas mecânicas,…

Parc de stationnement intérieurs, extérieurs, concessionnaires 
de voiture, ateliers de mécaniques,…)
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ES
Revestimientos y suelos adecuados 
para el uso del deporte tanto interior 
como exterior, aportando resistencia, 
durabilidad y la flexibilidad adecuada 
para que pueda amortiguar y absorber 
los impactos y la práctica del deporte 
continuado.

PT
Revestimentos e pisos adequados 
para o desporto indoor ou outdoor, 
aportando resistência, durabilidade 
e a flexibilidade adequada para que 
possam amortecer e absorber os 
impactos e a prática do desporto 
continuado.

FR
Revêtements et sols adaptés à la 
pratique du sport autant intérieur 
que extérieur, apportant résistance, 
durabilité et flexibilité afin qu’il puisse 
amortir et absorber les impacts et la 
pratique du sport en continue. 

Pabellones, pistas de tenis, pádel, pistas escolares, clubes 
deportivos...

Pavilhões desportivos, campos de ténis, padel, pistas escolares, 
clubes desportivos...

Installations sportives, courts de tennis, padel, installations 
scolaires, clubs sportif…

DEPORTIVOS
DESPORTIVOS 
EQUIPEMENT SPORTIF 

|  CAMPOS DE APLICACIÓN / CAMPOS DE APLICAÇÃO / DOMAINES D’APPLICATION10  





ES
Cada tratamiento de suelos debe tener 
en cuenta todas las particularidades 
de la obra, tanto por el tipo de soporte 
y su estado, como por el uso final. 

Alchimica pone a su disposición 
asesoramiento técnico y una gran 
variedad de productos, para que según 
presupuesto y gusto pueda realizar el 
tratamiento deseado:

•  Imprimaciones
•  Barnices y selladores transparentes
•  Pinturas
•  Autonivelantes
•  Altas prestaciones mecánicas, 
 térmicas y químicas.
•  Multicapas
•  Confortables 
•  Compactos 
•  Drenantes

PT
Cada tratamento de pavimento deve 
ter em conta todas as particularidades 
da obra, tanto pelo tipo de suporte 
e seu estado como pelo uso final. 

Alchimica coloca a vossa disposição, 
assistência técnica e uma grande 
variedade de produtos, para que 
segundo a vossa orçamentação e gosto 
possa realizar o tratamento desejado:

•  Imprimações
•  Vernizes e selantes transparentes
•  Pinturas
•  Autonivelantes
•  Altas prestações mecânicas,   
 térmicas e químicas
•  Multicamadas
•  Confortáveis
•  Compactos 
•  Drenantes

FR
Pour Alchimica chaque traitement de 
sol doit tenir compte de toutes les 
particularités de l’ouvrage, autant pour 
le type de support et son état que pour 
son usage final. 

Alchimica met à votre disposition une 
assistance technique et une grande 
variété de produits, pour que selon 
votre budget et vos goût vous puissiez 
réaliser le traitement souhaité: 

•  Primer
•  Vernis transparents
•  Peintures
•  Autolissant
•  Hautes performances mécaniques,   
 thermiques et chimiques
•  Multicouches
•  Confortable 
•  Compacts 
•  Drainants

TRATAMIENTOS: PRODUCTOS Y SISTEMAS
TRATAMENTOS: PRODUTOS E SISTEMAS
TRAITEMENTS: PRODUITS ET SYSTÈMES
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REQUERIMIENTOS DEL SOPORTE
REQUERIMENTOS DO SUPORTE
REQUÊTE DU SUPPORT

IMPRIMACIONES
IMPRIMAÇÕES
PRIMER

ES
El buen rendimiento de nuestros sistemas y productos
dependerá del soporte, cuyo tratamiento permitirá una 
posterior pavimentación con garantías tanto a nivel 
estético como a nivel de propiedades y resistencias del 
mismo. El soporte tiene que estar limpio, seco, duro, con 
resistencia de compresión: 15N/mm2 y resistencia 
a la tracción del hormigón: 1N/mm2. El poro abierto, sino 
granallar, fresar, usar chorro de arena… Y realizar el 
tratamiento adecuado para los puntos singulares.

PT
O bom rendimento dos nossos sistemas e produtos
dependerá do suporte cujo tratamento permitirá uma 
posterior pavimentação com garantias tanto ao nivel 
estético como ao nivel de propriedade e resistência do 
mesmo. O suporte tem que estar limpo, seco, duro, com 
uma resistência à compressão: 15N/mm2 e resistência 
à tração do betão: 1N/mm2. O poro deverá estar aberto, 
caso contrário utilizar o método mas conveniente para o 
mesmo: granalhagem, fresado, jacto de areia,... E realizar 
previamente o tratamento de pontos singulares.

FR
Le rendu de nos systèmes et de nos produits dépendent 
d’une bonne préparation de surface,  pour avoir bon niveau 
esthetique et de résistance. Le support doit être propre, 
sec, dur avec une résistance à la compression: 15N/mm2 
et une résistance à l’arrachement du béton: 1N/mm2. Les 
pores doivent être ouverts, sinon réaliser un grenaillage, 
fraisage, sablage… Il est nécessaire de réaliser au 
préalable un traitement des points singuliers.

ES
La imprimación forma parte del proceso de preparación del 
soporte para su posterior revestimiento y aporta al sistema 
las siguientes características: Consolidar las superficies 
del hormigón; penetrar en el soporte; tapar los poros 
y mejorar el anclaje del revestimiento. Disponemos de una 
variedad de imprimaciones dependiendo del tipo 
y condiciones de soporte, del tipo de producto a aplicar, 
de la resistencia a UV o de específicos para pavimentos 
conductivos.

PT
A imprimação forma parte do processo de preparação 
do suporte para o seu posterior revestimento e aportar 
ao sistema as seguintes características: Consolidar 
a superfícies do suporte; penetrar na superfície; tapar 
os poros e melhorar a aderência do revestimento.
Dispomos de uma variedade de imprimações, dependendo 
do tipo e condições do suporte, do tipo de pavimento a 
aplicar, da resistência a U.V ou para pavimentos condutivos.

FR
L’enduit fait partie du processus de préparation du support, 
il permet par la suite de revêtir et apporter au système les 
caractéristiques suivantes: Consolider la surface du béton; 
pénétrer dans le support; boucher les pores et améliorer 
l’adhérence du revêtement. Nous disposons d’une gamme 
d’enduits, en fonction du type caractéristiques du support, 
du type de revêtement à appliquer, résistants aux U.V, et 
pour des revêtements conducteurs.
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(1*) Sugerencia: Para conocer si un soporte es o no es poroso realizaremos la prueba de la gota de agua (dejar una gota en el soporte). Si transcurrido un minuto la gota no ha sido absorvida consideraremos el soporte como no porosoy 
procederemos a abrir poro. La falta de porosidad en el soporte no excluye el uso ningún producto porque existen sistemas adecuados para abrir el poro (granallado, fresado, desbastado…). / (1*) Sugerência: Para conhecer se um 
suporte è ou não é poroso realizaremos a proba da gota de agua (deixar uma gota no suporte). Se transcorrido um minuto a gota não foi absorvida consideramos que o suporte não é poroso e procederemos a abertura de poro. A falta 
de porosidade no suporte não exclui o uso de nenhum produto porque existem sistemas adequados para abrir o poro (granalhado, fresado, …). / (1*) Conseils: Pour savoir si un support est ou n’est pas poreux, nous ferons le test de 
la goutte d’eau (laisser une goutte d’eau dans le support). Si au bout d’une minute la goutte d’eau n’a pas été absorbé, nous considérons le support non poreux et nous procédrons à ouvrir des pores. Le manque de porosité du support 
n’exclut pas l’usage de produit car ils existent des systèmes appropriés pour ouvrir le pore (grenaillage, fraisage, meulage…)

(2*) Sugerencia: Para conocer si un soporte tiene humedad residual realizaremos la prueba del plástico. El día antes (incluso 4 horas antes de la aplicación), pondremos un plástico (10x10m) bien sujeto encima del soporte y si hay 
condensación quiere decir que el soporte tiene humedad residual. / (2*) Sugerência: Para conhecer se um suporte tem humidade residual realizaremos a proba de plástico. Um dia antes (inclussive 4 horas antes da aplicação),aplicamos 
um plástico (10x10m) bem fixo ao suporte e caso exista condensação quer dizer que o suporte tem humidade residual. / (2*) Conseils: Pour savoir si un support contient de l’humidité résiduelle, nous ferons le test du plastique. Le jour 
d’avant (inclu 4 heures avant l’application), nous mettrons un plastique (10x10m) bien tendu au dessus du support et si il y a condensation cela veut dire que le support contient de l’humidité résiduelle.
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TIPO DE SOPORTE (1*)

Tipo de suporte (1*) 

Type de support (1*)

ACEPTA HUMEDAD EN EL SOPORTE (2*)

Aceita humidade no suporte (2*)

Tolérance humididté dans le support (2*)

CONSUMO Kg/m2 EN 2 CAPAS

Consumo Kg/m2 em 2 capas

Consommation Kg/m2 avec 2 couches

SECADO EL TACTO HORAS

Secagem ao tacto horas

Séchage au toucher heures

POT LIFE MINUTOS

Pot life minutos / Pot life minutes

REPINTADO HORAS

Repintura horas / Repeinte heures

SECADO TOTAL

Secagem total / Séchage total
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NATURALEZA

Natureza

Nature

IMPRIMACIONES
IMPRIMAÇÕES
PRIMER

RESISTENCIA AL AMARILLAMIENTO

Resistência ao amarelecimento

Résistances au jaûnissement

BASE

Base

Base

COMPOSICIÓN

Composição

Composition

Epoxi

Epoxi

Époxy

Agua

Agua

Eau

Poroso/
No poroso

Poroso/
Não poroso

Poreux/ 
Non poreux

Poroso/
No poroso

Poroso/
Não poroso

Poreux/
Non poreux

Poroso

Poroso

Poreux

Poroso

Poroso

Poreux

Poroso

Poroso

Poreux

Poroso

Poroso

Poreux

Poroso

Poroso

Poreux

Poroso/
No poroso

Poroso/
Não poroso

Poreux/
Non poreux

Poroso/
No poroso

Poroso/
Não poroso

Poreux/
Non poreux

Poroso/
No poroso

Poroso/
Não poroso

Poreux/
Non poreux

Si Si No No No Si SiNo No No

0,15-0,5 0,05-0,20,15 0,1-0,15 capa0,2-0,5 capa 0,2-0,5 capa 0,3-0,4 capa 0,02-0,05 0,1-0,2 0,1-0,15 capa

5-6 3-5 6-8 6-8 6 1-2 5-6 0,10-0,15 4 8

60 60 -- 15-20 2020 15 --

-- --

-- 120

6-48 4-48 12-24 8-24 8-24 2-3 8-24 0,15-1 6-24 12-72

24 24 24 24 24 6 24 2 24 12

Solvente

Solvente

Solvant

Epoxi

Epoxi

Époxy

Epoxi

Epoxi

Époxy

100% Sólidos

100% Sólidos

100% solides

100% Sólidos

100% Sólidos

100% solides

Solvente

Solvente

Solvant

Epoxi

Epoxi

Époxy

Agua

Agua

Eau

100% Sólidos

100% Sólidos

100% solides

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Poliuretano

Poliuretano

Poliuretano

Solvente

Solvente

Solvant

100% Sólidos

100% Sólidos

100% solides

Epoxi

Epoxi

Époxy
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Solvente

Solvant
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PINTURAS
PINTURAS
PEINTURES

ES
Las pinturas son recubrimientos coloreados para tráfico 
peatonal y vehicular que se aplican en capas delgadas 
(0,2-1mm). Se utilizan con el fin de proteger el soporte 
y dar una terminación estética coloreada con acabado 
mate, satinado o brillante. Puede realizarse con 
terminación lisa o anti-deslizante (en pinturas que lo
permitan). También puede realizarse como tratamiento
conductivo para aplicaciones que lo requieran.  

PT
As pinturas são revestimentos coloridos para o tráfego 
pedonal e veicular, que aplicam-se em capas finas 
(0,2-1mm), utilizam-se com o fim de proteger o suporte 
e dar um acabamento estético colorido com acabamento 
mate, acetinado ou brilhante. Pode realizar-se com 
terminação lisa ou anti deslizante (em produtos que 
o permitam). Também podem realizar-se como tratamento 
condutivo em obras que o exigem. 

FR
Les peintures sont des revêtements colorés pour la 
circulation piétonnière et automobile, qui s’appliquent en 
couches fines (0,2-1mm). Ils s’utilisent afin de protéger le 
support et lui donner une finition décorative colorée avec 
un fini mat, satiné, ou brillant. Il peut s’achever de façon lise 
ou antidérapante (avec des peintures qui le permettent). 
Cela peut aussi s’utiliser en tant que traitement conducteur 
pour les applications qui le requièrent. 

SISTEMA PROTECCIÓN PARA PAVIMENTOS

01. Soporte
02. Imprimación
03. Revestimiento

Variantes de acabado:
Lisa, anti-deslizante, con acabado coloreado brillante, satinado o mate.

SISTEMA PROTEÇÃO PARA PAVIMENTOS

01. Suporte
02. Imprimação
03. Revestimento

 

Variantes de acabamento:
Liso, anti-deslizante, com acabamento colorido brilhante, acetinado o mate.

SYSTÈME DE PROTECTION DE SOLS ET REVÊTEMENTS

01. Support
02. Primaire
03. Revêtement

Différentes finitions:
Lisse, antidérapante, colorée brillante, satinée ou mat.

03

02

01

|  TRATAMIENTOS / TRATAMENTOS / TRAITEMENTS15



(1*) Dependiendo del color Ral puede haber mayor o menor variación del tono en caso de quedar expuesto a U.V. / (1*) Dependendo da cor Ral pode existir maior ou menor variação de tom no caso de ficar exposto aos U.V. / 
(1*) En fonction de la couleur Ral il peut y avoir plus ou moins une variation du ton dans le cas d’exposition aux U.V

(2*) Sugerencia: para conocer si un soporte tiene humedad residual realizaremos la prueba del plástico. El día antes (incluso 4 horas antes de la aplicación), pondremos un plástico (10x10m) bien sujeto encima del soporte y si hay 
condensación quiere decir que el soporte tiene humedad residual. / (2*) Sugerência: para conhecer se um suporte tem humidade residual realizaremos a proba de plástico. Um dia antes (inclussive 4 horas antes da aplicação), 
aplicamos um plástico (10x10m) bem fixo ao suporte e caso exista condensação quer dizer que o suporte tem humidade residual. / (2*) Conseils: pour savoir si un support contient de l’humidité résiduelle, nous ferons le test du 
plastique. Le jour d’avant (inclu 4 heures avant l’application), nous mettrons un plastique (10x10m) bien tendu au dessus du support et si il y a condensation cela veut dire que le support contient de l’humidité résiduelle.

(3) Las pinturas base agua y base solvente aceptan como carga el corindón o el anti-slip, pero para obtener un acabado anti-deslizante de alta rugosidad tanto para las base agua, solvente o 100% sólidos se utiliza el espolvoreo de 
cuarzo o de corindón. El espesor de capa debe de ser como mínimo la mitad de la granulometría del árido utilizado. / (3) As pinturas de base aquosa e de base solvente aceitam como carga o corindón ou o anti-slip. Caso queiram obter 
um acabamento anti-deslizante de alta rugosidade tanto para os aquosos, Solvente ou 100% sólidos utiliza-se a saturação ainda em fresco de quartzo ou corindón. A espessura de capa deve ser como mínimo a metade da granulometria 
do árido utilizado. / (3) Les peintures à base d’eau et de solvant tolèrent comme charge le corindon ou l’anti-dérapant, mais pour obtenir une finition anti-déparante de forte rugosité autant pour les bases d’eau que de solvant ou de 
100% solides, on utilisera la pulvérisation de quartz ou de corindon. L’épaisseur de la couche doit être au moins de la moitié de la granulométrie de granulat utilisé.
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ACEPTA HUMEDAD EN EL SOPORTE (2*)

Aceita humidade no suporte (2*)

Tolérance humididté dans le support (2*)

POT LIFE MINUTOS

Pot life minutos / Pot life minutes

CONSUMO Kg/m2 EN 2 CAPAS

Consumo Kg/m2 en 2 capas

Consommation Kg/m2 avec 2 couches

REPINTADO HORAS

Repintura horas / Repeinte heures

Si

30

0,1-0,2

2-6

No

30

0,3-0,5

12-48

Si

60

0,2-0,3

6-48

No

>240

0,2-0,3

6-48

No

-

0,2

6-48

No

30

0,2-0,5

6-48

No

-

0,2-0,3

3-24

No

20

0,3-0,5

6-24

No

-

0,1-0,2 capa

6-24

Si

-

0,3-0,6

24-72

No

30

0,1-0,2 capa

12-48

No

30

0,3-0,5

12-48
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Epoxi

Époxy

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

Brillante

Brilhante

Brillante

Brillante

Brilhante

Brillante

Brillante

Brilhante

Brillante

Mate

Mate

Mate

Brillante

Brilhante

Brillante

Brillante

Brilhante

Brillante

Satinada

Acetinada

Satinée

Brillante

Brilhante

Brillante

Brillante

Brilhante

Brillante

Brillante

Brilhante

Brillante

Brillante

Brilhante

Brillante

Agua

Agua

Eau

Solvente

Solvente

Solvant

Solvente

Solvente

Solvant

Acrílico

Acrílico

Acrylique

Agua

Agua

Eau

Epoxi

Epoxi

Époxy

Epoxi

Epoxi

Époxy

Epoxi

Epoxi

Époxy

Epoxi

Epoxi

Époxy

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

Solvente

Solvente

Solvant

Solvente

Solvente

Solvant

Solvente

Solvente

Solvant
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NATURALEZA

Natureza

Nature

PINTURAS
Y SELLADORES
PIGMENTADOS
 
PINTURAS 
E SELANTES
PIGMENTADOS

PEINTURES 
ET PRODUIT 
D’ÉTANCHÉITÉ

AL AMARILLAMIENTO (1*)

Ao amarelecimento (1*)

Au jaûnissement (1*)

BASE

Base

Base

ABRASIÓN

Abrasão  / Abrasion

COMPOSICIÓN

Composição / Composition

RAYADO

Raiado / Rayure

TERMINACIÓN

Acabamento

Finition

QUÍMICA

Química / Chimique

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Agua

Agua

Eau
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PAVIMENTOS AUTONIVELANTES
PAVIMENTOS AUTONIVELANTE
REVÈTEMENTS AUTOLISSANTS  arentes

ES
Los autonivelantes son sistemas de espesor medio-alto 
(1-5mm) que se utilizan para aplicaciones con altas 
solicitaciones mecánicas y estéticas dejando una 
terminación estética final lisa. Podemos aplicar un sellador 
final que permitirá  corregir problemas de acabado, 
incrementar la protección del autonivelante y conseguir 
terminaciones estéticas deseadas. También puede 
realizarse como tratamiento conductivo para aplicaciones 
que lo requieran.

PT
Os autonivelantes são sistemas de espessura media-alta 
(1-5mm) que utilizam-se para aplicações com altas 
solicitações mecânicas e estéticas deixando uma 
terminação estética final lisa. Podemos aplicar uma 
selagem final que permitirá corrigir problemas de 
acabamento, incrementar uma proteção do autonivelante, 
e realizar a terminação estética desejada. Também pode 
realizar-se como tratamento condutivo para aplicações que 
o requerem.

FR
Les autolissants sont des systèmes semi épais et épais 
(1-5mm) qui s’utilisent pour des applications soumises 
à de fortes contraintes mécaniques et esthétiques laissant 
une finition décorative final lise. Nous pouvons utiliser 
un produit d’étanchéité finale qui permettra de corriger 
les problèmes de finition, d’augmenter la protection 
de l’autolissant et d’obtenir les exigences décoratives 
souhaitées. Il peut aussi s’utiliser en tant que traitement 
conducteur pour des applications qui le requièrent.

SISTEMA AUTONIVELANTES

01.  Soporte
02. Imprimación
03. Revestimiento autonivelante
04. Sellado

Variantes de acabado:
Lisa, anti-deslizante, chips decorativos, con acabado coloreado brillante, satinado o mate.

SISTEMA AUTONIVELANTES

01. Suporte
02. Imprimação
03. Revestimento autonivelante
04. Selagem

Variantes de acabamento:
Liso, anti-deslizante, chips decorativos, com acabamento colorido brilhante, acetinado o mate.

SYSTÈME AUTOLISSANTS

01. Support
02. Primaire 
03. Revêtement
04. Couche de finition

Différentes finitions:
Lisse, antidérapante, colorée brillante, satinée ou mat.

04

02

03

01
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(1*) Dependiendo del color Ral puede haber mayor o menor variación del tono en caso de quedar expuesto a U.V. / (1*) Dependendo da cor Ral pode existir maior ou menor variação de tom no caso de ficar exposto aos U.V. / 
(1*) En fonction de la couleur Ral il peut y avoir plus ou moins une variation du ton dans le cas d’exposition aux U.V

No

1,5

2-12

35

1:0,5

1,5

1-3

20

Incorporada

2

1,5-3

30

1:1/incorporada

1,5-1,8

1,5-5

20

Incorporada

1,8

1,5-5

60

Incorporada

2

4-12

12-15

1:0,5 (seca)

1,5

1-3

20-30

Incorporada

2

1-5

20

Epoxi

Epoxi

Époxy

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

Brillante

Brilhante

Brillante

Agua

Agua

Eau

Satinado /
Mate

Acetinado /
Mate

Satinée /
Mate

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

Brillante

Brilhante

Brillante

Agua

Agua

Eau

Satinado 

Acetinado

Satinée

Satinado

Acetinado

Satinée

Brillante

Brilhante

Brillante

Brillante

Brilhante

Brillante

Epoxi

Epoxi

Époxy

Epoxi

Epoxi

Époxy

Epoxi

Epoxi

Époxy

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Epoxi

Epoxi

Époxy

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

2c 3c 2/3c 3c 3c2c3c

PAVIMENTOS
AUTONIVELANTES

PAVIMENTOS 
AUTONIVELANTE

REVÈTEMENTS
AUTOLISSANTS 
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ADMISIÓN ARENA EN MEZCLA 

Admissão areia na mistura

Acceptation sable dans le mélange

CONSUMO Kg/1mm ESPESOR

Consumo Kg/1mm espessura

Consommation Kg/1mm épaisseur

ESPESOR RECOMENDADA EN MM

Espessura recomendada em mm

Épaisseur recommandée en mm
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NATURALEZA

Natureza

Nature

AL AMARILLAMIENTO (1*)

Ao amarelecimento (1*)

Au jaûnissement (1*)

BASE

Base

Base

ABRASIÓN

Abrasão  / Abrasion

COMPOSICIÓN

Composição / Composition

RAYADO

Raiado / Rayure

TERMINACIÓN

Acabamento

Finition

QUÍMICA

Química / Chimique

POT LIFE MINUTOS

Pot life minutos / Pot life minutes

REPINTADO HORAS

Repintura horas / Repeinte heures
24-48 24-48 24-48 8-4816-48 16-48 6-48 16-48



ALTAS PRESTACIONES MECÁNICAS, TÉRMICAS Y QUÍMICAS  
ALTAS PRESTAÇÕES MECÂNICAS, TÉRMICAS E QUÍMICAS  
HAUTES PERFORMANCES MÉCANIQUES, THERMIQUES ET CHIMIQUES  

ES
Los sistemas Hypercrete aportan una extraordinaria 
resistencia a la abrasión, al impacto, al rayado y a los 
choques térmicos, especialmente formulado para 
superficies que requieran limpieza con agua a presión 
y a temperatura de hasta 90ºC. Son sistemas de espesor 
medio-alto (4-12mm) con acabados lisos o rugosos.

PT
Os sistemas Hypercrete incrementam uma extraordinária 
resistência à abrasão, ao impacto, riscos e aos choques 
térmicos, especialmente formulado para superfícies que 
requerem limpeza com água à pressão e a temperatura até 
90º C. São sistemas de espessura média-alta (4-12mm) com 
acabamentos lisos ou rugosos.

FR
Les systèmes Hypercrete apportent une extraordinaire 
résistance à l’abrasion, aux impacts, aux rayures, et 
aux chocs thermiques, Spécialement formulé pour des 
superficies qui requièrent un nettoyage d’eau haute 
pression et haute température jusque 90ºC. Ce sont des 
systèmes semi-épais ou épais (4-12mm) avec des finitions 
lises ou rugueuses.

HYPERCRETE

01. Soporte
02. Imprimación 
03. Hypercrete

Variantes de acabado:
Lisa, anti-deslizante, con acabado coloreado brillante, satinado o mate.

HYPERCRETE

01. Suporte
02. Imprimação 
03. Hypercrete

Variantes de acabamento:
Liso, anti-deslizante, com acabamento colorido brilhante, acetinado o mate.

HYPERCRÊTE

01. Support
02. Primaire
03. Hypercrête

Differentes finitions :
Lisse, antidérapante, avec une finition colorée brillante, satinée ou mat. 

03

02

01
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PAVIMENTOS CONFORTABLES 
PAVIMENTOS CONFORTÁVEIS 
REVÈTEMENTS CONFORTABLES
BARNICES Y SELLADores transparentes

ES
Suelos diseñados para sentir la confortabilidad al pisar.  
Son revestimiento flexibles con espesores de 2 a 3mm 
que incorporan el efecto resiliencia y un acabado estético, 
coloreado, liso, antideslizante o con chips. 

PT
Pisos desenhados para sentir a confortabilidade ao pisar. 
São revestimentos flexíveis com espessuras de 2 a 3mm 
que incorporam o efeito resiliência e um acabamento 
estético, colorido, liso, antideslizante ou com chips.

FR
Sols crées pour être agréable à la marche. Ce sont des 
revêtements souples d’épaisseur de 2 à 3 mm avec une 
bonne résilience et un aspect esthétique  coloré, lisse 
ou antidérapant avec finition chips.

SISTEMA CONFORTABLE

01. Soporte
02. Imprimación 
03. Revestimiento autonivelante (hyperdesmo + acelerante)
04. Sellado

Variantes de acabado:
Lisa, anti-deslizante, con acabado coloreado brillante, satinado o mate.

SISTEMA CONFORTÁVEL

01. Suporte
02. Imprimação 
03. Revestimento autonivelante (hyperdesmo + acelerador)
04. Selagem

Variantes de acabamento:
Liso, anti-deslizante, chips decorativos, com acabamento colorido brilhante, acetinado o mate.

SYSTÈME CONFORTABLE 

01. Support
02. Primaire 
03. Revêtement autolissant ( hyperdesmo+ accélérant) 
04. Couche de finition

Différentes finitions:
Lisse, antidérapante, colorée brillante, satinée ou mat.

04
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PAVIMENTOS MULTICAPAS
PAVIMENTOS MULTICAMADAS
REVÈTEMENTS MULTICOUCHES
BARNICES Y SELLADores transparentes

ES
Los multicapas son revestimientos de medio a alto 
espesor (1-4mm) que se utilizan para aplicaciones con altas 
solicitaciones mecánicas y como terminación estética 
final de acabado rugoso anti-deslizante. Es un sistema de 
regularización del soporte económico, que permite realizar 
tantos espolvoreos como espesor de capa se requiera. 
También puede realizarse como tratamiento conductivo 
para aplicaciones que lo requieran.

PT
Os multicamadas são sistemas de média a alta espessura 
(1-4mm) utilizados para aplicações com altas solicitações 
mecânicas e com um acabamento estético final rugoso 
anti deslizante. È um sistema de regularização do suporte 
económico permitindo realizar várias cargas de areia 
(áridos) até obter à espessura final desejada. Também pode 
realizar-se como tratamento condutivo para aplicações que 
o requerem.

FR
Les multicouches sont des revêtements semi épais à épais 
(1-4mm) ces systèmes s’utilisent pour des applications 
soumises à de fortes contraintes mécaniques avec une 
finition décorative finale rugueuse antidérapante. C’est 
un système de régularisation du support économique, 
qui permettent de réaliser autant de pulvérisation que 
de couches requissent. Il peut aussi s’utiliser en tant 
que traitement conducteur pour des applications qui le 
requièrent.

SISTEMA MULTICAPA

01.  Soporte
02. Imprimación / capa de fondo 
 (producto con adición de árido)
03. Espolvoreo de árido a saturación 
04. Capa intermedia de alisado
05. Espolvoreo de árido a saturación
06. Capa de sellado
Variantes de acabado:
Lisa, anti-deslizante, cuarzo color, con acabado coloreado brillante, satinado o mate

SISTEMA MULTICAMADA

01. Suporte
02. Imprimação / capa de fundo 
 (produto com adição de árido)
03. Pulverização de árido até saturação 
04. Capa intermedia de alisamento
05. Pulverização de árido até saturação 
06. Capa de selagem

Variantes de acabamento:
Liso, anti-deslizante, cuartzo colorido, com acabamento colorido brilhante, acetinado o mate

SYSTÈME MULTICOUCHES

01. Support
02. Primaire/ couche au fond  
03. Projection de silice à refus
04. Couche intermédiaire d’impression 
05. Projection de silice à refus
06. Couche de finition

Différentes finitions:
Lisse, antidérapante, quartz couleur, avec une finition colorée brillante, satinée ou mat

05
06

04

01

03

02
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(1*) Dependiendo del color Ral puede haber mayor o menor variación del tono en caso de quedar expuesto a U.V. / (1*) Dependendo da cor Ral pode existir maior ou menor variação do tom no caso de ficar exposto aos U.V. / 
(1*) En fonction de la couleur Ral il peut y avoir plus ou moins une variation du ton dans le cas d’exposition aux U.V

(2*) Sugerencia: para conocer si un soporte tiene humedad residual realizaremos la prueba del plástico. El día antes (incluso 4 horas antes de la aplicación), pondremos un plástico (10x10m) bien sujeto encima del soporte y si hay 
condensación quiere decir que el soporte tiene humedad residual. En los productos no valorados deberemos de escoger la imprimación adecuada. / (2*) Sugerência: para conhecer se um suporte tem humidade residual realizaremos a 
proba de plástico. Um dia antes (inclussive 4 horas antes da aplicação), aplicamos um plástico (10x10m) bem fixo ao suporte e caso exista condensação quer dizer que o suporte tem humidade residual. / (2*) Conseils: pour savoir si un 
support contient de l’humidité résiduelle, nous ferons le test du plastique. Le jour d’avant (inclu 4 heures avant l’application), nous mettrons un plastique (10x10m) bien tendu au dessus du support et si il y a condensation cela veut dire 
que le support contient de l’humidité résiduelle.

(3*) Arena de cuarzo 0,2-0,4mm. / (3*) Areia de quartzo 0,2-0,4mm. / (3*) Sable de quartz 0,2-0,4mm.

(4*) El consumo en Kg para conseguir 1mm va a depender del estado del soporte y del tipo de árido incorporado. / (4*) O consumo em Kg para conseguir 1mm irá depender das condições do suporte e do tipo de árido incorporado. /
(4*) La consommation en Kg pour obtenir 1mm dépendra de l’état du support et du type de granulat incorporé.
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ACEPTA HUMEDAD EN EL SOPORTE (2*)

Aceita humidade no suporte (2*)

Tolérance humididté dans le support (2*)

POT LIFE MINUTOS

Pot life minutos / Pot life minutes

REPINTADO HORAS

Repintura horas / Repeinte heures

ADMISIÓN ARENA EN MEZCLA (3*)

Admissão areia não mistura (3*)

Acceptation sable dans le mélange (3*)

CONSUMO Kg/1mm ESPESOR (4*)

Consumo kg/1mm espessura (4*)

Consommation Kg/1mm épaisseur (4*)

No

1:0,52

1,2

20

12-24

--

1:0,5

1,5

20

16-48

Si

1:1

1,33

60

4-48

--

Incorporada

1,8

60

24-48

--

Incorporada

2

20

16-48

Epoxi

Epoxi

Époxy

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

Agua

Agua

Eau

Agua

Agua

Eau

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

Epoxi

Epoxi

Époxy

Epoxi

Epoxi

Époxy

Epoxi

Epoxi

Époxy

2c 2c 3c 3c
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NATURALEZA

Natureza

Nature

PAVIMENTOS 
MULTICAPAS

PAVIMENTOS 
MULTICAMADAS

REVÈTEMENTS
MULTICOUCHES

AL AMARILLAMIENTO (1*)

Ao amarelecimento (1*)

Au jaûnissement (1*)

BASE

Base

Base

ABRASIÓN

Abrasão  / Abrasion

COMPOSICIÓN

Composição  

Composition

RAYADO

Raiado / Rayure

QUÍMICA

Química / Chimique

Epoxi

Epoxi

Époxy

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

2c
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PAVIMENTOS COMPACTOS
PAVIMENTOS COMPACTOS
REVÈTEMENTS COMPACTS

PAVIMENTOS DRENANTES
PAVIMENTOS DRENANTES
REVÈTEMENTS DRAINANTS

ES
Los compactos son morteros que protegen el soporte 
colocando un revestimiento de muy alto espesor 
(6-10mm) que se utilizan para aplicaciones con muy altas 
solicitaciones mecánicas y alta resistencia a la abrasión. 
Podemos darle la terminación estética final deseada con 
la aplicación de sellado coloreado, sellador transparente o 
con la adición de árido coloreado.

PT
Os compactos são argamassas que protegem o suporte 
colocando um revestimento de alta espessura 
(6-10mm), que utilizam-se para aplicações com muito 
altas solicitações mecânicas e alta resistência à abrasão. 
Podemos dar-lhe a terminação estética final desejada com 
a aplicação de selagem colorida, transparente ou com a 
adição de áridos coloridos.

FR
Les compacts sont des mortiers qui protègent le support 
en appliquant un revêtement très épais (6-10mm). Ils 
s’utilisent pour des applications soumises à de fortes 
contraintes mécaniques et de fortes résistance à l’abrasion. 
On peut leur donner une finition décorative finale souhaitée 
avec l’application de vernis coloré, de produit d’étanchéité 
transparent, ou avec l’ajout de granulat coloré.

ES
Los drenantes son morteros que se utilizan para 
aplicaciones donde se desea que el agua no quede 
estancada y se filtre a través del mortero. Son 
revestimientos de muy alto espesor  (6-10mm) 
y dependiendo de la granulometría del árido y la cantidad 
de resina, tendrá un mayor o menor paso de agua. 

PT
Os drenantes são revestimentos de pedra seca de 
granulometria pequena utilizando-se em locais onde 
deseja-se que a água não fique retida e filtre através 
do revestimento. São revestimentos de alta espessura 
(6-10mm) e dependendo da granulometria do árido e a 
quantidade de resina, terá uma maior ou menor drenagem 
da água. 

FR
Les revêtements drainants sont des enduits qui permettent 
la circulation de l’eau et empêche sa stagnation. Ce sont 
des revêtements très épais (6-10 mm). Le drainage sera 
fonction de la granulométrie et de la quantité de résine, 
pour permettre une circulation plus ou moins importante 
de l’eau. 
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ACEPTA HUMEDAD EN EL SOPORTE 

Aceita humidade no suporte

Tolérance humididté dans le support

ACEPTA HUMEDAD EN EL SOPORTE 

Aceita humidade no suporte

Tolérance humididté dans le support

ADMISIÓN ARENA EN MEZCLA

Admissão areia na mistura 

Acceptation sable dans le mélange

ADMISIÓN ARENA EN MEZCLA

Admissão areia na mistura 

Acceptation sable dans le mélange

REQUIERE TERMINACIÓN FINAL

Requer acabamento final

Requière finition finale

REQUIERE TERMINACIÓN FINAL

Requer acabamento final

Requière finition finale

CONSUMO Kg/1mm ESPESOR

Consumo Kg/1mm espessura

Consommation Kg/1mm épaisseur

CONSUMO Kg/1mm ESPESOR

Consumo Kg/1mm espessura

Consommation Kg/1mm épaisseur

POT LIFE MINUTOS

Pot life minutos / Pot life minutes

POT LIFE MINUTOS

Pot life minutos / Pot life minutes

REPINTADO HORAS

Repintura horas / Repeinte heures

REPINTADO HORAS

Repintura horas / Repeinte heures

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

Poliuretano

Poliuretano

Polyuréthane

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

100% sólidos

100% sólidos

100% solides
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NATURALEZA

Natureza 

Nature

NATURALEZA

Natureza 

Nature

PAVIMENTOS
COMPACTOS 

PAVIMENTOS 
COMPACTOS 

REVÈTEMENTS 
COMPACTS

PAVIMENTOS
DRENANTES

PAVIMENTOS 
DRENANTES

REVÈTEMENTS
DRAINANTS

AL AMARILLAMIENTO 

Ao amarelecimento 

Au jaûnissement

AL AMARILLAMIENTO 

Ao amarelecimento 

Au jaûnissement

BASE

Base

Base

BASE

Base

Base

ABRASIÓN

Abrasão  / Abrasion

ABRASIÓN

Abrasão  / Abrasion

COMPOSICIÓN

Composição

Composition

COMPOSICIÓN

Composição

Composition

RAYADO

Raiado / Rayure

RAYADO

Raiado / Rayure

QUÍMICA

Química / Chimique

QUÍMICA

Química / Chimique

Epoxi

Epoxi

Époxy

Epoxi

Epoxi

Époxy

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

100% sólidos

100% sólidos

100% solides

2c 2c

No No

Si No

1:8 1:15/30

30 30

24-48 24-48

2,1 2,2

2c 2c

No No

Si No

1:6/10 1:15/30

30 30

12-24 12-24

2,1 2,2
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ES
Los barnices y selladores 
transparentes se aplican en capas 
delgadas como revestimiento final 
de protección. Forman una película 
que recubre y protege, aportando una 
terminación estética mate, satinada 
o brillante. 

PT
Os vernizes e selagens transparentes 
aplicam-se em camadas finas como 
revestimento final de proteção. 
Formam uma película que recobre e 
protege, aportando uma terminação 
com diferentes grau de brilho. 

FR
Les vernis et produits d’étanchéité 
transparents s’appliquent en couches 
minces comme revêtement de 
protection final. Il forme une pellicule 
qui recouvre et protège, apportant une 
finition décorative mate, satinée ou 
brillante. 

BARNICES Y SELLADORES TRANSPARENTES
VERNIZES E SELAGENS TRANSPARENTES
VERNIS ET PRODUITS D’ÉTANCHÉITÉ TRANSPARENTS

|  TRATAMIENTOS / TRATAMENTOS / TRAITEMENTS25  



(1*) Sugerencia: Para conocer si un soporte tiene humedad residual realizaremos la prueba del plástico. El día antes (incluso 4 horas antes de la aplicación), pondremos un plástico (10x10m) bien sujeto encima del soporte y si hay 
condensación quiere decir que el soporte tiene humedad residual. / (1*) Sugerência: Para conhecer se um suporte tem humidade residual realizaremos a proba de plástico. Um dia antes (inclussive 4 horas antes da aplicação), aplicamos 
um plástico (10x10m) bem fixo ao suporte e caso exista condensação quer dizer que o suporte tem humidade residual. / (1*) Conseils: Pour savoir si un support contient de l’humidité résiduelle, nous ferons le test du plastique. Le jour 
d’avant (inclu 4 heures avant l’application), nous mettrons un plastique (10x10m) bien tendu au dessus du support et si il y a condensation cela veut dire que le support contient de l’humidité résiduelle. 

(2) Las pinturas base agua y base solvente aceptan como carga el corindón o el anti-slip, pero para obtener un acabado anti-deslizante de alta rugosidad tanto para las base agua, solvente o 100% sólidos se utiliza el espolvoreo de 
cuarzo o de corindón. El espesor de capa debe de ser como mínimo la mitad de la granulometría del árido utilizado. / (2) As pinturas de base aquosa e de base solvente aceitam como carga o corindón ou o anti-slip. Caso queiram obter 
um acabamento anti-deslizante de alta rugosidade tanto para os aquosos, Solvente ou 100% sólidos utiliza-se a saturação ainda em fresco de quartzo ou corindón. A espessura de capa deve ser como mínimo a metade da granulometria 
do árido utilizado. / (2) Les peintures à base d’eau et de solvant tolèrent comme charge le corindon ou l’anti-dérapant, mais pour obtenir une finition anti-déparante de forte rugosité autant pour les bases d’eau que de solvant ou de 
100% solides, on utilisera la pulvérisation de quartz ou de corindon. L’épaisseur de la couche doit être au moins de la moitié de la granulométrie de granulat utilisé.
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ACEPTA HUMEDAD EN EL SOPORTE (1*) 

Aceita humidade no suporte (1*)

Tolérance humididté dans le support (1*)

POT LIFE MINUTOS

Pot life minutos / Pot life minutes

CONSUMO Kg/m2 EN 2 CAPAS

Consumo kg/m2 en 2 capas

Consommation Kg/m2 avec 2 couches

REPINTADO HORAS

Repintura horas / Repeinte heures

Si

0,1-0,2

30

2-6

No

0,2-0,5

20

12-48

Si

0,15-0,25

60

6-24

No

0,2

--

6-48

No

0,2-0,5

30

6-48

No

0,3-0,5

--

6-24

No

0,1-0,2 capa

--

6-24

No

0,2-0,5

20

12-48

100% sólidos

100% sólidos

100% sólidos

Agua

Agua

Agua

Solvente

Solvente

Solvente

100% sólidos

100% sólidos

100% sólidos

Solvente

Solvente

Solvente

Solvente

Solvente

Solvente

100% sólidos

100% sólidos

100% sólidos
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NATURALEZA

Natureza
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BARNICES 
Y SELLADORES
TRANSPARENTES

VERNIZES
E SELANTES 
TRANSPARENTES

VERNIS
ET PRODUITS
D’ETANCHÉITÉ 
TRANSPARENTS

AL AMARILLAMIENTO 

Ao amarelecimento

Au jaûnissement

BASE

Base

Base

ABRASIÓN

Abrasão  / Abrasion 

COMPOSICIÓN

Composição / Composition

RAYADO

Raiado / Rayure

TERMINACIÓN

Acabamento

Finition

QUÍMICA

Química / Chimique

Poliuretano

Poliuretano

Poliuretano

Epoxi

Epoxi

Époxy

Poliuretano

Poliuretano

Poliuretano

Poliuretano

Poliuretano

Poliuretano

Epoxi

Epoxi

Époxy

Poliuretano

Poliuretano

Poliuretano

Poliuretano

Poliuretano

Poliuretano

Epoxi

Epoxi

Époxy

Agua

Agua

Agua

2c

Satinada

Satinada

Satinada 

Brillante

Brilhante

Brillante

Brillante

Brilhante

Brillante

Brillante

Brilhante

Brillante

Brillante

Brilhante
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Brillante 
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Brillante
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C/ Holanda, 39-B 
Pol. Ind. Pla de Llerona
Les Franqueses del Vallès
08520 (BARCELONA - SPAIN)

T 93 840 90 78
F 93 846 40 35

info@alchibesa.com
alchibesa.com


